Leistungserkldrung 4. Roto Frank Sp z.0.0 ; ul.Lubelska 104; 21-100 Lubartow -Poland 5./

Roto 7 7 3 B 7 9
DE AT LU Leistungserklarung Kenncode des Produkts Nummer Dachflachenfenster fiir die Anwendung im Wohnungs- und Nichtwohnungsbau System zur Bewertung der Leistungsbestandigkeit Harmonisierte Norm Wesentliche Merkmale
UK IE Performance explanation Product ID code Number Roof windows for use in residential and non-residential buildings System for evaluating consistency of performance Harmonised standard Essential features
NL  BE Prestatieverklaring Identificatiecode van het product Nummer Dakraam voor in woningbouw/niet-woninabou Systeem voor de beoordeling van de bestendigheid van de prestaties Geharmoniseerde norm Essentiéle kenmerken
FR BE LU Déclaration de performances Code du produit Numéro Fenétres de toit utilisées dans la construction de logements et non résidentielle Systéme d'évaluation de la tenue des performances Norme harmonisée Caractéristiques essentielles
BG 5 KOJI Ha 1ponyKTa Howmep [posopuit 3a noKpHBHH 3 ynotpeta B Ha KT | Cucrewma sa ananus na na cranzapt Chineetsern xapakTepueTHki
crpam
DK Ydeevnedeklaration Produktets identifikationskode Nummer Taavindue til anvendelse i boligbyaaeri og andet byageri System til vurdering af ydeevnens bestandighed Harmoniseret standard Vzaesentlige karakteristika
EE Tehniliste omaduste deklaratsioon Toote tunnuskood Number K kasutamiseks elam wehitus Tehniliste andmete plisivuse hindamise siisteem Uhtlustatud standard Olulised tunnused
GR CY | Ahoon arodoone Kodikdg avtoroinemg tov rnpoiévrog | Aptpoe Tapabvpa oTEYNC Y1 ¥PHON GTNV KATAOKEVI) OKIGTIKGY Kal UM OIKIGTIKGY KTIpioV Zoomua agoréynone e otabepdmrag ™e anédoons Evapuoviapiévo mpéturo | EnUavTikd YapakmpoTika
I Potenza dichiarata Codice identificativo del prodotto Numero Finestra per tetti utilizzabile per la costruzione di appartamenti/non appartamenti Sistema per la valutazione della costanza di potenza Norma armonizzata Caratteristiche essenziali
Lv aciias Tpasibu & Izstradaiuma kods Numurs [Jumta logi izmantosanai dzivoiamas un nedzivoiamas ekas Sistema ekspluataciias Tpasibu noturibas novertesanai Saskanots standarts Butiski raksturlielumi
LT savybiy Produkto identifikacinis kodas Numeris Stoglangiai, skirti naudoti ayvenamose / neqyvenamose patalpose Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo sistema Darnusis standartas Svarbiausios savybés
PL Deklaracia wiasciwosci uzytkowych Kod produkiu Numer Okna dachowe do stosowania w budownictwie Vi System oceny i weryfikacii statosci wiasciwosci uzytkowych Norma zharmonizowana Wiasciwosci uzytkowe
PT Declaracao de desempenho Codigo de identificacao do produto Numero [Janela de sotao para utilizacao em construcoes habitacionais e na al Sistema para a avaliacao da regularidade do desempenho Norma harmonizada Caracteristicas essenciais
RO Declaratie de performanta Cod de identificare produs Numar Fereastra pentru acoperis pentru utilizare in domeniul rezidential si nerezidential Sistem pentru evaluarea stabilitatii performantelor Standard armonizat Caracteristici esentiale
SK \iyhlasenie o vlastnostiach Identifikacny kéd vyrobku Cislo Ploché stresné okno na pouZitie v bytovei/nebytovej vystavbe Systém na posudzovanie stalosti viastnosti Harmonizovana norma Zakladné charakteristiky
S| Pojasnilo zmogliivosti Koda proizvoda Stevilka Stresné okné do plochych striech pre pouZitie v bytovej a nebytovej vystavbe Sistem za oceno obstojnosti zmogljivosti Harmoniziran standard Bistvene znadilnosti
ES Declaracion de rendimiento Codigo de identificacion del producto  [Numero Ventanas de tejado destinadas a edificios residenciales y no residenciales Sistema para la evaluacion de la constancia de los rendimientos Norma armonizada Caracteristicas principales
cz Prohlageni o viastnostech Identifikatni kod vyrobku Cislo Stiesni okna pro ploché stiechy pro pouZiti u bytovych a nebytovych objekti Systém posuzovani stélosti viastnosti Harmonizovana norma Zakladni charakteristiky
HU Teljesitménynyilatkozat A termék azonosité kédia Szam Tetssik ablakok lakéépiiletekben és nem lakoé 1 valo alkalmazasra A teliesitmény llandéséganak értékelésére sz0lgald rendszer Harmonizalt szabvan Relevéns jellemzok
WDTR4H-CPR18 wWDT HE;HAN;HAN EXPO;HEF;PE;PEF;HEF FS 3 EN 14351-1:2006+A1:2010 *
8. Notified Body: CSl Zlin NB.NR. 1390-CPD-0053-10/Z; Nr9.1 - 9.9 + 9.12 ; ift Rosenheim NB.Nr. 0757 Nr.623 7011657-1-3 Nr.9.10+9.11
* 9 Joa 9.2 o3 9.4 Jo.5 [o.6 9.7 Jo.8 9.10 [o.11 o.12
DE AT LU Widerstandsfahigkeit Windlast T [Widerstandsfahigkeit Schneelast- T |Brandverhalten T [Schutz gegen Brandvon I [Schlag] [ T [Tragfahigkeit T [Schallschutz ] T |9 EI T [Luftdurchissigkeit ]
~ [und Daveriast ~ [augen B - _ [Sicherheitseinrichtunaen - - - = = -
UK IE Resistance to wind load i3 |Resistance to snow and constant Fire behaviour & [Resistance to external fire & [Watertightness i3 |Impact resistance @ [Payload of safety devices 5 [Noise abatement & [Uy e S v S |Permeability to air S
o [load = < 8 & 3 > 2 3 3 <
NL  BE Bestendigheid tegen windbelasting = tegen sneeuw en Gedrag bijbrand ~ ~. [Bescherming tegen vuur & |Slagregendichtheid = |Stootbestendigheid 5 |Draagvermogen van 5 |Geluidswerendheid 3! Uy 2o = v = |Luchtdoorlatendheid =
& |constante belastina B |van buitenaf B g S |veiliaheidsuitrustinaen 2 S =1 g
FR BE LU Résistance a la charge du vent ¥ |Resistance a la neige et aux Comportementau 3 [Protection contre les feux & |Etanchéité a la pluie Résistance aux chocs Portabilité Equipements de sécurité Isolation phonique 2 Uy 3o tv Perméabilité & 'air
& [charaes permanentes feur % |de rextérieur % |battante -
BG VeroifuiBocT Ha HaTOBAPBANE OT BATED & |Veroiiumsoct na crexen Tosap it Iosezere mpi 3 [Mowapna saura ot = |Xepvermmoct npu nopoen poycroit T na U 9 tv Busyxonpomyckmoct
3 |nocrosmo natosapsaie nosKap S S [men verpoiicTsa
DK Modstandsdygtighed vindlast Modstandsdygtighed snelast og e mod udvendig ~ © [Teethed mod stryrtregn cevne sikkerhedsanordninger Stojdeempning Uy 9 tv Luftgennemtraengelighed
permanent last brand
EE Vastupanu tuulekoormusele Vastupanu lume- ja pusikoormusele  |Kaitumine Kaitse valise tulekahju eest Veekindlus Loogitugevus Ohutusseadiste kandevoime Miirakaitse Uy 9 tv Ohukindlus
tulekahiu korral
GR  CY IkavoTTa avtioTaonc 6T goptio avéyon IxavomTa avtiotaong oto fipog Soprepigopd ot Mpootaia ano eotepin Yéatooteyavomra Aveoyi sTv Kpovor Dépovo wavomTa tov Stutaeov Hyorpootasia Uy 9 tv | Aareporomea: aépa
v10v100 ka1 G GuvErEC 0optio oona oot acouheia:
I Resistenza al carico del vento Resistenza al carico della neve e al Comportamento di Protezione contro lincendio | Tenuta contro acquazzoni Resistenza agli urti Portata dei dispositivi di sicurezza Insonorizzazione Uy 9 tv Permeabilita all'aria
carico continuo incendio dallesterno
Izturiba pret véja slodzi Izturiba pret sniega slodzi un Ugunsizturiba Aizsardziba pret degsanu no  [Udensnecaurlaidiba stipra | Triecienizturiba Drogibas iericu izturiba Skanas izolacija Up 9 v Gaisa caurlaidiba
Lv ilastosu slodzi arouses lietd
Atsparumas véjo apkrovai Atsparumas sniego apkrovai ir Degumas 130rinés ugnies poveikis Vandens nepralaidumas Atsparumas smigiui Saugos jtaisy laikomoji geba Akustings savybés Uy 9 tv Oro pralaidumas
LT pastovi apkrova
Odpornosé na obcigzenie wiatrem Odpornos¢ na obiazenie $niegiem i Reakcja z ogniem Wiasciwosci zwigzane z Wodoszczelnose Odpornosé na Nosnos¢ urzadzen zabezpieczajacych Wiasciwosci Up 9 v Przepuszczalnosé
trwate obcigzenia oddziatywaniem ognia uderzenie akustyczne powietrza
PL zewnetrzneao
Resisténcia contra a pressao do vento Resistente a neve e cargas Reacgao ao fogo Resistente ao fogo externo Imperr ao impacto Capacidade de carga dos dispositivos Protecgao contra Uy 9 tv Permeabilidade ao ar
PT permanentes de sequranca ruido
Rezistenta la incarcare din vant Rezistenta la incrcarea din zapada Comportamentul la | Protectie contra incendiilor Etanseitate la ploi Rezistenta la impact Capacitatea portantd a Izolatia fonica Uy 9 tv Permeabilitatea la aer
RO si la incarcari permanente foc din exterior torentiale elor de siauranta
Odolnost proti zataZeniu vetrom (Odolnost’ proti zataZeniu snehom a Poziarne vlastnosti (Odolnost’ proti vonkajsiemu Vodotesnost’ Odolnost proti nérazu Unosnost’ & wch zariadeni k ké vlastnosti Uy g tv Prievzdusnost’
SK a stilemu zataZeniu poZiaru
lodporno proti obremenitvi vetra odporno proti obremenitvi snega Pozamo vedenje Zastita pred zunanjim Odpornost proti motnim Odpornost proti Nosilnost varnostnih naprav Zvotna zastita Up 9 v Zratna prepustnost
S| pozarom nalivom udarcem
Resistencia a la carga de viento Resistencia a la carga de nieve y a Comportamiento Resistencia al fuego exterior  |Estanqueidad Resistencia a los Capacidad para soportar cargas de los  [Mitigacion del ruido Uy 9 tv Permeabilidad al aire
ES la caraa permanente ante el fueao impactos dispositivos de sequridad
Odolnost proti zatizeni vétrem Odolnost proti zatizeni snehem a Pozarni viastnosti Odolnost proti vngjsimu Vodotésnost Odolnost proti narazu Unosnost ich zafizeni kustické viastnosti  [Uy 9 v Pravzdusnost
cz trvalému zatizeni poZaru
HU Szélaliosag Ellenalloképesség hoterhelés Tiizzel szembeni Kiilsé tiiz hatésa elleni Vizzarosag (csapoesinek Utésallosag Biztonsagi szerkezetek teherbird Zajvédelem Uy 9 tv Légateresztés
6 iselkedé édel itett) képessé
WDTR4H-CPR18- |8 NWD __|Class C C roof(t1) E 1200 Class ass 7 (1 m2 K 58% 78% Class
WDTR4H-CPR18-__|8 WD Class C C roof(t1) 0 Class Pass 7 (1 m2.K) 58% 7 Class
WDTR4H-CPR18- _|8G WD Class C: C roof(t1) 0 Class Pass 7 (- m2.K) 4% 4 Class
\WDTR4H-CPR18- _ |8G NWD__|Class C: C roof(t1) 0 Class ass 7 (- m2.K) 4% 4 Class
WDTR4H-CPR18-__|9T WD ___[Class C 4116/4 C roof(t1) 0 Class ass 2 (1,-4) m2.K) 7% 7 Class
WDTR4H-CPR18-__|9T NWD __|Class C 4116/ C roof(t1) 0 Class Pass 2 (1;-4) m2.K) 7% 78% Class
\WDTR4H-CPR18- EA NWD__|Class C. ESG4/14/VSGE C roof(t1) 0 Class Pass 7 (-1:-5) m2.K) 8% 68% Class
WDTR4H-CPR18-_ |8A WD Class C: /14/VSGE C roof(t1) 0 Class ass 7 (1:-5) m2.K) 48% IE’/Q Class
WDTR4H-CPR18-__|5 WD Class C ESGA/16/ C roof(t1) 0 Class ass 2 (1,-4) m2.K) 62% npd Class
WDTR4H-CPR18- NWD__[Class C ESGA/16/ C roof(t1) 0 Class Pass [82¢1:-4) m2.K) 62% npd Class
\WDTR4H-CPR18- WD Class C: ESG4/16/: C roof(t1) 0 Class Pass 32 (1;-4) m2.K) 50% 71%. Class
\WDTRAH - NWD Class C: ESG4/16/ C roof(t1) E 0 Class ass 32 (1:-4) m2.K) 50% 1% Class
|
I
10. Die Leistung des Produktes gemaf Nr. 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Nummer 9 Verantwortlich fiir die Erstellung der Leistungserklarung ist allein der Hersteller gemaR Nummer 4 Unterzeichnet fir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Marcel Trimborn Geschaftsfihrer Lubartow, den 14.06.2013 Unterschrift



